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AHHOmayus. HacTosas cTaTbs NOCBALLEHA CTPATENSIM NMParMaTUYeCKor aganTauui, UCMONb3yOLLMMCS Npu Nepe-
BOJE amepukaHckoro cutkoma "Young Sheldon" Ha pycckuii S3biK, M BbISBNEHMIO MPUYNH UX NPUMEHEHUS MK Nepe-
[aye 3NeMeHTOB MHOCTPaHHON KyMbTypbl B A3blke nepeBofa. CUTyaLMOHHbIE KOMEAWM YacTo OMMpatoTCs B CBOEM
CIOXETE U AManorax Ha KynbTyPHBIA OMbIT ayauTopum, W Nepes nepeoauMKkaMv CTOUT 3adada afekBaTHON nogaum
MHEOPMALIKM, OCHOBAHHOW Ha 3TOM OfbITe, W COXPaHEHUs nparmaTuyeckoro addekTa, B AaHHOM Cnyyae tomopa. B
paboTe paccMOTpeHb! TpY CTPaTENW NparMaTUYeCKoi aganTaLmy 1 ux BIUSIHUE Ha nepefady HaLMoHanbHOM cnew-
NvKm.
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Ana yumupoeaHusi: boxpapesa E.B., Moxunosa [.[. MparmMatuyeckas afantaums ayanoBusyanbHOro TekcTa kak pe-
3ynbTaT MEXKYNbTYPHOrO B3aMOAENCTBUS (Ha NpUMepe amepukaHckoro cutkoma "Young Sheldon” u ero nepesopa Ha pyc-

ckuii s13bIK) // V3Bectust BoctouHoro uHetutyTa. 2023. Ne 2. C. 148-157. https://doi.org/10.24866/2542-1611/2023-2/148-
157

Original article
https://doi.org/10.24866/2542-1611/2023-2/148-157

Pragmatic adaptation of the audiovisual text as a result of intercultural interaction
(based on the Russian translation of the American sitcom Young Sheldon)

Ekaterina V. BONDAREVA

Far Eastern Federal University, Vladivostok, Russia, bondareva.ev@dvfu.ru
Diana D. POZHILOVA

Bachelor of Linguistics, Vladivostok, Russia, pozhilova.dd@dvfu.ru

Abstract. This paper studies pragmatic adaptation strategies involved in translation of the American sitcom Young
Sheldon from English into Russian, as well as identifies the reasons for choosing specific strategies in order to render
cultural elements of the American culture in the Russian translation. Modern sitcoms rely heavily on cultural background
of their target audience and use it as a foundation both for the overall plot and characters’ profile, and dialogues
development. Therefore, translation of culturally relevant information presents a challenge for those who work on
adaptation of the original material to the new audience that might not have the same experience and background.
This task becomes even more challenging when dealing with preserving both the cultural component and humor of
the show. The analysis of three main strategies, used by Russian translators in rendering such information in Young
Sheldon, is presented, and reasons for their implementation, as well as their advantages and drawbacks are justified.
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AynvoBr3yasibHBIA TEKCT U MPOOGJIEMBI €ro Nepejjayid Ha MHOCTPAHHOM fI3bIKE I10-
naJjid B IoJie 3pEeHUs UCCIe/joBaTe el OTHOCUTEJNbHO HEJABHO, OJJHAKO KPyr BOMpPO-
COB, CBSI3aHHBIX C ay/IMOBU3yaJbHbIM IepeBosioM (ABII), yxxe JocTraToyHO o6mupeH. B
MepPBYI0 0Yepe/b ITO CBA3aHO C 0COGEHHOCTSMH IaHHOTO BH/Ia TEKCTA, TAKUMHU KaK UH-
TEPCEMHUOTUYHOCTDb, TOHAJIbHOCTb, THGOPMATUBHOCTb KHHOUAJIOTA, KOTOPbIA MOXET
OBITh KaK MOJIHOCTbI0 HE3ABUCUM OT BU3YaJIbHOTO PsiJia U 3BYKOBOTO COITPOBOX/[EHUS,
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TaK U BBICTYNATh B Ka4eCTBe J0N0JHeHUs K MHQOopMaLuy, nepejjaBaeMoll HeBepOaJib-
HO [22, c. 231-232]. B nanHo# cTaTbe npobsema ABII paccmaTtpuBaeTcs Ha MaTepuase
cuTyauuoHHoU komenuu "Young Sheldon", rie cBsi3b Mex Ay TMHTBUCTUYECKHUMU U IKC-
TPAJIMHIBUCTUYECKUMHU KOMIIOHEHTAMHU UT'PAET 0COOYIO POJIb.

Muorue pa6oThl no cnenuduke ABII yaensoT BHUMaHUe NpeX/e BCero TeXHHUYe-
CKHM acIleKTaM - TEMILY, METOIMKaM KOMIIPECCUH, CHAHXPOHHU3AI[MU TEKCTA U BU3yaJIbHO-
ro psaga [4; 6; 9; 16]. U eciu 3mech peKOMeHAallMU U MHEHUS CIIeIUaJIMCTOB PACXOAATCSA
penko, To 60Jiee MPOTUBOPeYUBBIM acrieKToM ABII siBJsieTCS moxo mepeBoAYHKa K 11e-
pefiaye cofep:kaHusl. B 3TOM OTHOLIEHUU CTOUT NpeX/ie BCero OTMETUTD KaK CTpaTeruu
nepeBo/ia, BbIGMpaeMble CIEUaIUCTaMU IPU paboTe C TAKUMHU TEKCTAMU, KYJIbTYPHBIE
pasJinyus, KOTOpble He06X0AMMO YUUTBIBATb IPU aZlaTalluy ayMOBHU3yabHOIO IPO-
W3BeJIeHUs JI/1sl 3pUTeJIel, TaK U HAIMYKE UK OTCYTCTBHUE GOPMaJIbHBIX OTPaHUYEHUH
JLJ1s1 IepeBojYMKa, HallpuMeD, LieH3ypy WJIM aJlallTalMIo 10/, KOHKPETHYI0 BO3PAaCTHYIO
aypuTtopumo [3; 7; 11].

WHorza Takue CI0XKHOCTH U OTPpaHUYEHHUs] MOTYT IOBJUATH Ha COZep)KaTesbHble
M3MEHEHHUS He TOJbKO TEKCTa, HO U BU/JIEOPs/a, U Aaxe CloKeTa. Tak, Npu aJlanTaluu
MYJIbTUIIMKALIMOHHOT O puiibMa "Zootopia" »KUBOTHbIE-BeAyllMe B CE(TMEHTE C HOBOCT-
HbIM BBIIIYCKOM MEHSJIMCh B 3aBUCUMOCTH OT cTpaHbl - jiock B CIIA u Kanapze, koana B
ABcTpasnuy, naHga B Kutae, a 6GpoKKoJIM Kak HeJIIOOMMBIH Y BbI3bIBAIOLMH OTBpallleHHe
OBOII] B aMepUKaHCKON Bepcuu MysibTduibMa "Inside Out” a1 AMOHCKOU MyOJIHMKH 6bLJT
3aMeHeH Ha 3eJ1éHbIH nepel [21]. A npu agantanuu ¢uabma "Fight Club" B Kutae now-
JIY ellé fajibllle U U3MEeHUJIU KOHIOBKY M3 MOJUTUYECKHUX COOOpaKeHUH: B HOBOU Bep-
CUH BJIACTU NPeLOTBPATU/IMN B3PBbIB, IJIAHUPYEMbIH [JIaBHBIM I'epoeM € pacCTPONCTBOM
JIMYHOCTH [1JIs1 CO3/IaHHsI HOBOTO OGIIECTBA "'C YUCTOTO JIUCTA", U OTIPABUJIM €T0 B IICU-
XUaTPUUEeCKYI0 60JIbHUILY JJisl JIeueHHs], B TO BpeMs KaK B OpDUTMHaJle repod caM CMOT
no6eUTb HeIYT U OCTAHOBUTBL CBOE asnbTep aro [19]. B pesysnbraTe BAUSHUA KaK JIUHT-
BUCTHUYECKUX, TaK U SKCTPaJIMHIBUCTUYECKUX (PAKTOPOB BO3HHMKAET HEOOXOJUMOCTb
TaK Ha3bIBaeMOW NMparMaTU4YeCKOW aJlanTaliy NepeBo/a, B X0/le KOTOPOH TpebyeTcs
KOMIIEHCUPOBATb KYJIbTYPHO-UCTOPHUYECKYIO JIaKyHY B si3blKe-penunuenTe [14, c. 53] u
€03/]aTh MAaKCUMAaJIbHO GJIM3KUN U MOHATHBINA KOHTEKCT /1S ayJUTOPUH NepeBoa [1, c.
53;13,¢.150-151; 17, c. 143].

OfiHaKO MepeBo/i OMOPUCTUYECKUX ay/IMOBU3YaJbHBIX TEKCTOB MpPE/CTABJSET J10-
MOJIHUTEJIbHYI0 CI0KHOCTB IS afjallTalliy B CUJIy CBOEH HalMOHAJbHOM CeluQUKHU.
B koMeAMHHBIX )KaHpPax HE06X0IMMO COXPAHUTh HE TOJIbKO HCXO/IHYI0 MparMaTHKY, HO
U y4eCTb KYJbTYPHbIA KOMIIOHEHT - TO, YTO CMEIIHO B KyJbType OpUTrHHaJIa, MOXKeT
BbI3BaTh HEIIOHUMAHHE U JJa)KE HETOZ0BaHUE y ayAUTOPUH, KOTopas 6y/leT CMOTPETh
nepeBoJiHyl0 Bepcui. KpoMe Toro, nepesaTh IOMOPUCTUYECKUHN 3PDEKT C MOMOILbIO
TeX K€ JIMHIBUCTUYECKUX SIBJIEHUH, YTO U B OPUTMHAJIE, YACTO HE NPECTABJSETCS
BO3MOXXHBIM B CUJIy Pa3/IMUUsA A3bIKOBBIX CUCTEM M 00'beMa 3KCTPAJUHIBUCTUYECKOU
nHpopManuy, KoTopass MOXKeT 32 HUMHU CKpbIBaTbCsA. TakMM 06pa3oM, MHOTHE HCCJIe-
JloBaTeJIU CXOAATCA BO MHEHUH, UTO lepeBo/, oMOpa HallMOHAJIbHO crieliupUUeH U Tpe-
OyeT omnpeae/IéHHbIX TPe06pa30BaHUM, 3aBUCAIIMX OT KOHKPETHOI0 CIToco6a CO3IaHUsA
KOMMYECKOT0, OZJHAKO C COXpaHeHHeM ITparMaTu4eckoro sgpdexkTa U ¢ y4€TOM KakK fA3bl-
KOBOT0, TAK M BHESI3BIKOBOTO KOHTEKCTA [2, c. 403-404; 5, c. 68; 8,¢. 137; 12,¢. 101; 17,
c.143; 18, c. 79-80]. MoxHO cZies1aTh BbIBOJ, UTO NPU IparMaTUYeCcKor alanTalul HET
YHHBEPCAJIbHBIX MO/IesIeH JI/s TIEPEBO/A, HO CTh 06111as1 [jeJIb — COXpaHEHHE KOMMYHHU-
KaTUBHOro 3¢ dekTa.

CuTyaloHHAsl KOMeJUsl, UM CUTKOM, KaK OT/eJIbHbIM BU/J|, IOMOPHUCTUYECKOTO ay-
JIMOBU3YaJIbHOTO NIPOM3Be/leHNs TPaAULMOHHO ObLJI OCHOBAH Ha CO3/JaHUM KOMHUYECKO-
ro apdexTa 3a CYET OOBIrPHIBAHUS CTEPEOTHUITHBIX MO/EJIEN TTOBEJEHUS U CUTYaIUi C
06s13aTe/IbHbIM IPUCYTCTBHUEM IIpeyBeJUYeHUs], UTPhI CJIOB U 3aKaZpOBOTO CMexa, CO-
NpoBOXK/aro1ero myTKy. CoOBpeMeHHbIA CUTKOM 60Jiee BAapUaTUBEH B CBOEM dopMaTe,
Y Ha CMeHY CTaHJapTHbIM LIyTKaM MPUXOAUT GoJiee CyO'beKTUBHBIN I0MOD, MOBBIILIA-
€TCs POJib UPOHUU U MOATEKCTA, B TOM YHCJIE KYJIbTYPHOTO, KOTOPbIM HEOGXOAUM JJIsI
YCHELIHOCTH BOCIIPUATHUSA UJieu aBTopoB [20; 23].
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Heo6xouMOCTb MparMaTU4ecKoy ajlanTalii UMEHHO B KOMeJIMHHOM KaHpe Mo/l
TBepPXK/JAeTCsl He TOJIbKO paboTaMH TEOPETHKOB NepeBo/ia Ha JaHHyI0 TeMy. /laHHbIe
HHTepHeT-ompoca [15], B KOTOpOM NPUHSIIM yyacThe 65 4yesoBek (39 nepeBogUYNKOB-
npodeccruoHaoB U 26 CTYJIeHTOB-IIEPEBOJYMKOB), FOBOPSAT O TOM, UYTO aZjaNITAIlUsS B KO-
MeJUUHOM ayJJMOBHU3yaJIbHOM IlepeBo/ie TpebyeTcs yale Bcero (Bbeibpaso 32 u 23 ye-
JIOBEKA U3 KaK/I0W Ipynibl, 4To coctaBuiio 82,1% u 88,5%), 1o cpaBHEHUIO C pyTrUMHU
NpeJJIOKEeHHbIMU /IJIs1 OLleHKH KaHpaMH — MYJIbTGUIbM, PEAJUTH-10Y, MIO3UKJI, Ipa-
Ma, MeJioJipaMa, MPUKJIIoYeHHs, GaHTaCTUKa, GIHTE3H, IeTEKTUB, 6OEBUK, JOKYMEH-
TaJIbHBIM QUIBM, MHUCTHKA, Y>Kacbl. BaXKHOCTb coXpaHeHUsl Ky/JbTYPHOI0O KOMIIOHEHTA
OblJIa OTMeUYeHa PeCclioH/[eHTAMU KaK OCHOBHas MPUYMHA MParMaTUYecKon aJlanTaluu
(ouenka BaxkHOCTH 4,1 1 4,4 no NATUOANIBHOH IKasle — TPOPECCHOHABI U CTYZEHTHI
COOTBETCTBEHHO), HAps/Jy C APYTUMH — KeJlaHHe MOJYepPKHYTh HallMOHa/lbHble/peye-
Bble 0COOEHHOCTH nepcoHaxa (3,9 u 4,4 COOTBETCTBEHHO), XKeJIAHUE YCUJIUTb KOMOPHU-
ctudeckui a¢pdekT (3, u 4,1), orpaHudeHus o BpeMeHu (3,4 u 3,7) u nensypa (3,3 u
3,7). Takxe, 10 MHEHUIO [TePEBOYHUKOB-IIPOPECCHOHANIOB U CTYJEHTOB-IIEPEBOYUKOB,
nparMaTuyecKasi aJlantaiuds B MepBYI0 Ouepe/b BbI3BaHA MPUCYTCTBUEM peaini U
KYJIbTYPHBIX OTCHIJIOK B TEKCTE OPUTHHAJIA, @ TAK)Ke HALlMOHAJIbHBIMU Pa3/IMYUAMHU B
L[eJIOM.

Jluisl aHaM3a OCHOBHBIX CMOCOGOB MparMaTUYecKou aJlanTaliu B MEpPEBOJie CUT-
KoMa ObLJ BbIOpAH MePBbIM Ce30H aMepUKaHCKoro Teseceprana "Jlerctso llenmona”
(Young Sheldon), cocTosAui U3 22 cepuil AJIUTeJbHOCTbIO IPUMePHO 110 20 MUHYT KaX-
nast. Ero eficTBre NpoUCXOAUT B BIMbIILIEHHOM ropojie Megdopa, mrat Texac, B KOH-
e 1980 - Havase 1990 rosoB. bosbiyio poJib B CHO’KeTe U 00pa3ax IVIaBHBIX T'epoeB
Wrpaet TOT GaKT, YTO OHU [TPOKUBAIOT UMEHHO B 3TOM LITATE U 0YEHb 3TUM OPASTCS, U
3TO NMPOSIBJISIETCS B AUAJIOTAX, YIOMUHAHUY ClIeIUPUIECKUX PEeAIUi U IOMOPE B I[EJIOM.
Tak>ke /151 TOHUMaHUS UCTOPUU U TepOeB BaXKHA UX CBSA3b C 3JIeMEHTAMU aMepHKaH-
CKOM MacCOBOU KyJITYPhI B 061IeM — ONYJSIPHBIMU B TO BpeMsl pUIbMaMU, My3bIKOH,
BUJIEOUTPaMU U T.[. [I0CKOJIbKY cepuast SIBJISIETCS OTBETBJIEHUEM JIPYTON CUTYaLMOH-
HOH KoMeiny, "Teopust Bosbiioro B3pbIBa”, KOTOpast ABJSETCS OAHUM U3 CaMbIX IOMY-
JaspHbIX Teseoy CIIA [24], Bo3HHKaeT HEOOXOUMOCTb €ll€ U COXPAaHUTh IIPeeMCTBEH-
HOCTb U XapaKTePUCTHUKY UCXOJHbIX [€POEB, B YACTHOCTH, B UX PEYU U €€ CTUJIUCTHUKE.
AHanu3y 6B OABEPTHYT NepeBO, CTyAUM 03ByuMBaHUsA "Kypak-bBam6ei", koTopas
3a”HuMasach U "Teopueit bosbinoro B3psiBa". HecMoTpst Ha BOCTpe60BaHHOCTD NEPEBO-
Jla CATKOMOB JIaHHOU CTY/INH, €r0 YacTO KPUTUKYIOT 33 U3JIMLIHIOW BOJILHOCTh B a/ial-
Taluy, pycuGUKALUI0 U U3MeHeHNe UCXOJHOU cTuancTuku. Opnako /leHuc KosecHu-
KOB, OCHOBaTeJIb CTYAUHU U YesIOBEK, KOTOPBIMA OCYIeCTBJISIET 03ByYHBAaHUE, TOBOPUT
00 OMpaBJJaHHOCTH TAKOT'0 MOAX0/|a TIOTPEOGHOCTIMU Psi/IOBOTO 3puTeJisi: "bBbiBaeT, ecThb
BO3MOXXKHOCTh MaKCHUMaJ/IbHO TOYHO aJJallTUPOBATh Ha3BaHHUE U NMPOAYKT, NHOI/IA, KaK
B C/y4ae C "ChIpHMKaMHM", 3TO He 6oJiee YyeM IIyTIMBOE AypadecTBO, KOTOpoe 6blJI0 B
nepBble Mecslbl Moux 03By4YeK. KpoMe Toro, "CblpHUKH OT TeTH [J1amin" XoTs 661 661U
NOHATHBI MOeH MaMe, He TO YTO TaM "Yusketik Paxmopu”. He B 061Uy aTOMY 3aBeieHUIO"
[10] (opdorpadus u myHKTyalysi aBTOpa LUTAThl COXpaHeHbI). [I0CKOJIBKY MOAXO[ K
aJlanTalyy T0/BEPXKEH BJHSIHUIO MHOXeCTBa GpaKTOpOB (HajHU4yMe JIaKyHBI, LieJieBast
ayAUTOpHs, XapaKTEPUCTUKH Ireposi U T.J.), U B KOK/J0M KOHKPETHOM CJIy4ae CJeayeT
BbIOUPATH 60JIee MOAXO/sIee pelleHHe, GblI0 HE06X0JUMO YyCTaHOBUTD, KaKHe CTpaTe-
YU JJOMUHUPYIOT B NlepeBO/ie BLIGPAHHOIO [IJIsl aHA/IKM3a MaTepHrasa U 4YeM 3TO MOXKET
OBITh MOTUBHPOBaHO. Pa36opy mo/iBepraauch UCKJIIOYHUTEIBHO OTPBIBKH, TPeOyIome
$OHOBBIX 3HaHUH 0 sA3bIKe U KyJabType CIIA a5 MX KOppeKTHOro NoHMMaHusl. Equnu-
1[el aHa/IM3a OblJIO MPUHSTO CYUTATh OTPHIBOK JAKaJjiora (penjuka reposi Wiv perninka
Y OTBET Ha Heé), B KOTOPBIX BCTPeYa/INCh peasny, Gpa3eosoTU3Mbl 1 OCHOBAaHHbIE Ha
HUX CTUJINCTHUYECKHE NPUEMBI, @ TAKXKe a/IJIF03MHY Ha 3JIeMeHThbl aMepPHUKAHCKOMN KyJIbTY-
pBL.

B pesysnbTaTe B pacCMOTPEHHOM MaTepHaJie 6bLJI0 Bbl/leJIEHO TPU OCHOBHbIE CTpa-
TEeruy, Kacarwliuecs epeBo/ia HallMoHaJbHO-CelMGUYHOro IoMopa B CUTKoMe: dpope-
HU3AIMs UK COXpaHEHHE KOMIIOHEHTOB MHOCTPaHHOU Ky IbTyphl (33 mpumepa - 38%),
JIOMEeCTHKAIMS UM 3aMeHa HHOCTPAHHBIX KYJIbTYPHBIX 3JIEMEHTOB Ha aHAJIOTH B KyJib-
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Type nepeBoAHOrO sA3bIKa (10 npumepoB - 11%) u HeHTpaM3aLys, T.e. yCTPAaHEHHUe OT-
CBLJIOK K KaKoM-/1M60 Ky/JbType U Iepejiadya CMbIC/IA BHe KyJbTypPHOI'0 KOHTeKCTa (45
npuMepos - 51%).

Kak BUJHO U3 NPOLEHTHOI'O0 COOTHOLIEHHs], HeUTpaiu3anus KyJbTypHOI0 KOMIIO-
HEeHTa B IlepeBo/ie JOMUHUPYET U peasu3yeTcs yepe3 reHepau3aluio, HanpuMep, Npu
3aMeHe Ha3BaHUs MapK{ TOBapa Ha TUI NMPOAYKTA, K KoTopoMy oH oTHocuTcs (Purell -
caHuTamzep, Formica - 1amunat, Lone Star Beer company - npousBoAuTe b IUBa) WX
peasiui KyJIbTYpbl, TPe6GyOIUX 06bEMHOI0 00'bSICHUTEBHOTO NlepeBosa (4-H camp -
JIeTHUH Jiarepb, deli - MarasuH). HeBO3MOXXHOCTb IlepeBO/ja aHAJIOTOM B IIEPBOM CJIy-
Yyae BbI3BAHO KaK HaJIMYHMEM B PYCCKOM SI3bIKe JIAKYHBI JIJ1sT HOMUHALUU TOW UJIK HHOH
peajuy aMepUKaHCKOro ObITa, TaK U OTCHLIKON K Hel B Auasore 6e3 JeMOHCTPALUU
JlaHHOTO 00'beKTa Ha 3KpaHe, YTO MPU OYKBaJbHOM IEPEBO/ie BbI30BET HEIIOHUMaHHe
pelLunreHTa, He 06/1aal01ero Heo6X0AUMbIMU GOHOBBIMU 3HAHUAMU. O6BSICHUTEb-
HbIH [TlepeBO/i TaKXKe ZlajleKo He BCer/ia MOXKHO MCI0/1b30BaTh, T.K. B 3TOM CJIy4ae He I10-
JIyYUTCS YJIOKUTBCS B XpoHOMeTpaxk ¢pasbl. B ncciejoBaHHOM MaTeprasie Takue pea-
JIMY YacTO UMeJIM KYJMHAPHYIO TEMaTUKY:

Sounds like something you eat at Benihana's. - [loxo»e Ha Ha3BaHUe 6J110/]a B IMOH-
CKOM pecTopaHe.

B naHHOM ciy4ae peasnusi - Ha3BaHMeE CETH PeCTOPAHOB — HETpaiu30BaHa 3a CUET
reHepajiusaliuy, IpY 3TOM NOTePU IparMaTHyecKkoro s¢pdexTa He IPOUCXOJHUT, T.K. KOH-
KpeTHOe 3aBe/leHre He BXKHO, a BaXKHA ero crelanu3anus (T.e. AIOHCKasA KyXHs), YTO
B IlepeBO/ie YCIeLIHO nepeAaHo. Ha skpaHe faHHas peasius He NMOSBJISETCS, IOCKOIbKY
ABJISIETCS YACTbIO CTUJIMCTUYECKOT0 CPABHEHHUS, a He 3J71eMeHTOM BUe0opsiia, COOTBET-
CTBEHHO, reHepau3alys M03BOJIsIET COXPAHUTh IOMOPUCTUYECKUN 3QPEeKT U He UIET
Bpaspes C TeM, UTO BUJUT 3pUTEb.

XoTa Jajieko He CO BCeMH KYJMHApHBbIMU peajlfAMU HeHTpaju3alus onpasjasa
ceobs:

- You kidding me? Right now, they would be nagging you about cleaning your room
and doing your homework. Instead, you're sitting in a parking lot, eating a Blizzard for
dinner.

- With cookie dough in it.

3/ech repouHsl UPOHU3UPYET HaJ TeM, YTO eé BHYKaM He CTOMUT »aJoBaTbCs Ha
cyZb0y, T.K. BMECTO JIOMalllHUX 0651I3aHHOCTEeN OHU HaC/IaX/Aal0TCsl U3BECTHBIM B AMe-
puKe fecepToM U3 ceTH Kade Dairy Queen, cocTOALMM U3 MSTKOTO MOPOXKEHOTO C Ji0-
6aBKaMU B BH/le KYCOYKOB LI0KO0JIaZla ¥ TecTa AJ1d edeHbs. OJHAKO B IlepeBo/ie peasins
TpaHCPOPMUPYETCsI KaK Ka4eCTBEHHO, TaK U KOJIMYECTBEHHO:

- [Jla Th1 uTO, wyTHIIL? Celyac 661 OHU TBEPAUJIU PO YOOPKY B KOMHATe, JOMall-
HIOIO paboTy. A BMeCTO 3TOr0 Bbl CUAUTE Ha NAPKOBKE, e[UTe MOPOYKEHOE Ha y>KHH.

- C neyeHbKaMM.

M3 KoHTEeKCTa U BUZIe0PsA/ia, Tie TOJIKOM He BUJIHO, YTO J€TH /AT, 3PUTEJII0 MOXKET
ObITb HENIOHATHO, IPU YeM 3/ieCh [leYeHbe, ABJISAeTCS JIM OHO KOMIIOHEHTOM MOPOXeHO-
ro, UJIM 3TO JI0TI0JIHEHHE K JlecepTy. [I0CKOIbKY aHAJIOTHYHOM peaslii — MOPOXKEHOI0 C
KyCOYKaMH TeCTa AJs [leYeHbsl — B PYCCKOH KyJbType HeT, BO3MOXKHO OblJIO IepeBECTH
JlaHHBIHA OTPBIBOK KakK "CO BKYCOM Ie4eHbs1", YTOObI U36€XKaTh IBYCMbICIEHHOCTH, 0CO-
GEeHHO yYUThIBAsA, YTO XPOHOMETPaXK Gppasbl B ITOM CJIyyae He OblJ Obl HAPYLIEH.

B HmxecsneAylolEeM NIpUMepe TaKXKe MOXXHO TOBOPUTb O HeUTpasu3allud OpUTHU-
HaJIbHOTO KYJIbTYPHOI'0 KOMIIOHEHTa B pe3y/ibTaTe GYKBaJbHOIO IepeBoja KyJHHap-
HBIX peasIuii, 0iHAKO B 3TOM C/Iy4ae TaKas HeHTpasn3alnus IpuBesa K UCKaKeHU o dak-
TU4YecKoi uHpopMaLuu:

- What are you eating? - An English muffin with ketchup and spray cheese.

- Ay Tebs1 4TO Ha ykuH? - AHIINIicKMe MadPHHBI C KETUYTIOM U JKUAKHUM CBIPOM.

B oTBeTe repost Ha BOIPOC O TOM, UTO OH €CT, COJIePXKUTCS YIIOMUHAHUE O IBYX IpeJ-
MeTaX, OTCYTCTBYIOIUX B poccuiickod KyabType. "English muffin" - amepukaHnckoe Ha-
3BaHHe KPYIJIOH U HEMHOTO NPUIIIOCHYTON JJPOXKEBOW OY/JI0OUKH, YAaCTO UCIOJIb3ye-
MOH KaK 0CHOBa /151 6yTepbpoAa c JxKkeMoM, MacjioM uau namretom. [Ipuyém "English”
ZIo6aBJisieTcsl, YTOObI MOAYEPKHYTb OT/IMYHe GJtoja oT "muffin” - HebGoJsbIIOro 6es-
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JPOMOKEBOr0 KEKCa, YacTo CJIaJIKOro U MMelolero 6osiee mulHyo ¢popmy. B pycckuit
SI3bIK CJIOBO "MadduH" momaso UMeHHO B 3TOM 3HAaYeHHUH, COOTBETCTBEHHO, €ro BHIGOP
B KaueCcTBe MePeBO/JHOT0 aHa/I0Ta MOXKET J1e30pUeHTUPOBATh 3puTess. "Spray cheese”
- aMepUKaHCKUU NPOAYKT, NPeACTaB/ISAIOIIMNA COO0M MATKHUU IJIaBJIEHbIHN ChIP, KOTOPbIH
BbIJIJABJIMBAIOT M3 Oa/lJloOHA Ha NedeHbe, TOCThI U Npouyue 6GJoAa. BapuaHT nepeBosa
"XXUJKUH cbIp", KOTOPBIK CKOpee GyZeT acCcoLMUPOBAThCs € GOH/II0, HCKaXKaeT KOHCH-
CTEHLMI0 UCXOAHOI0 NPOAYKTA U He COOTBETCTBYET M3006paKeHUIO0 Ha 3KpaHe. Bosee
TOr0, TAKOMY pallMOHY MaJsIoJIETHEr0 repos, KOTOPbIM IO CIOXKeTy pellnJ J0KasaTb
CBOIO CaMOCTOSITEJIBHOCTb U TOTOBHOCTb K B3POCJIOHN >KU3HH, 3aBUAYET €ro CTapIini
6pat. Ecaiu onupaThcsl Ha epeBo/, TO G6YAET He SICHO, KaK CIaJAKUHA KeKC, KOTOPBIH OKYy-
HYJIM CHayaJla B KeTYyIl, a IOTOM B CbIPHYI0 MaccCy, MOKeT ObITb BKYCHBIM U SIBJAATbLCS
006bEKTOM 3aBUCTH.

Eue ogHa peanvs aMmepukaHckod kyxHu "surf and turf" — 10BOJIbHO U3bICKAaHHbBIN
BU/I OCHOBHOTI'O 6J110/]a, COYeTAloIlero B cebe MOPenpoAyKThl U MsCO — Gbl1a oTepsHa
B pe3yJ/IbTaTe NnepeBosa:

Red Lobster, where the surf meets the turf. - "Kpacubiii Jlo6cTep", MeCTO CTOIKHO-
BE€HHSA CTUXUH.

Havasio ¢ppasel TakKe COLEPXKUT peasivio — Ha3BaHWeE U3BECTHOM CEeTH PeCTOPaHOB,
rJie oJaoT yKasaHHoe 6J11010. PoccuiicKoMy 3pUTeJIIO, B KYJIbTYPHOM OIIBITE KOTOPOTO
HeT Takoi nH$opManuy, 6yeT NpocTo HeNOHATHA ¢pasa Npo CTOJKHOBEHHE CTUXUH,
TaK KaK, HeCMOTPS Ha KOHLENTYaJIbHYI0 BEPDHOCTb NepeBo/ia (CoueTaHHUe 3TUX NPOAYK-
TOB MeTadOpUYECKU MOXKHO Ha3BaTb CTOJIKHOBEHUEM CTUXUH) 6e3 9KCTPaJUHIBUCTH-
4yecKoM MHOpMaLuu cylecTBEHHAs YacTb CMbICJIA TePSAETCs.

Be3yc/i0BHO, 0iHUM U3 HanboJjiee SpKUX KOMIIOHEHTOB JIMHIBOKYJ/IbTYPBI JII0O0M Ha-
LIUH SIBJSIOTCSA ppaseosiornyecKre eUHUIbL. YCIEIHOCTb UX aallTallMi YacTO MOXKeT
3aBHUCETb OT HAJIMYMA CIOBAPHOT0 SKBHMBaJIeHTa B A3bIKe [lepeBoja (HanpuMep, double-
edged sword - masika o AByX KOHLIax). B ay1n0BU3yalbHOM KOHTEKCTE CI0)KHOCTB Iepe-
Jlau¥ TaKUX eJUHUL [JIaBHBIM 06pa3oM 6yeT KacaThCs yuéTa NepeBOJIYMKOM JJIUTENb-
HOCTH UCXOJHOH U nepeBofHOH ¢pa3. OCHOBHBIMU CTpaTerusMu Iepejadd JaHHOTO
sIBJIeHUsI B cepuaJie OblJIM JOMecTHKalusa (MpU HaJW4YUM aHajlora B NMPUHUMAOLEM
SI3bIKe, KaK B NpHUMepe Bbllle) U HeHTpaau3anus - Npyu OTCYTCTBUM TAKOr0 SKBUBA-
JieHTa. [Ipy Mcno1b30BaHUU NTOC/AeJHEH CTpaTeruy coxXpaHeHHUs parMaTH4ecKoro ad-
¢dekTa yaBasoch AOCTHUYD 3a CYET MOAYJIALMHU C HAJIMYUEM O6lIel ceMbl "3peHue" B
AHIVIMMCKOM U PYCCKOM BbIpaXKeHUSIX (eyes — BHEIIHe), IPU 3TOM AJUTEJbHOCTb HE Me-
HsieTcs (7 cJIOrOB COOTBETCTBEHHO):

[ was pretty easy on the eyes back then - ... BHellIHe s1 6bLJ1 OTOTO.

B psjie ciyyaeB UAMOMATUYHOCTD Oblja NOTEPSIHA, 0COGEHHO €C/IU UAUOMBI UMENH
pa3roBOpHBIN XapakTep. B aTol cuTyanuu ncnoJsib3yeTcs HeUTpanusauus yepes o6b-
SICHUTEJIbHBIY [TepeBo/, He YAJUHAIINN XpoHOMeTpaxK ¢passbl:

The doctors are doin' some tests, but, dollars to donuts, your daddy's just got a bad
case of gas. - JlokTopa JesaloT aHa/u3bl. Ho roToBa MOCHOPUTH, YTO Yy Ballero oTua
MPOCTO MPHUCTYT ra30B.

Shotgun! ... I called shotgun. - { Ha nepezsHeM. ... Ho 51 ke 3a61a MmecTo.

Takxe CTOUT OTMETUTb NPHUMepB], B KOTOPBIX UAUOMBI HMeJU crieludruyeckui Te-
MaTH4YECKUH KOHTEKCT yHOTpe6IeHH s :

And then, they threw a Hail Mary, and the receiver stepped out of bounds, but the ref
didn't see it. - 3aTeM oHM cJles1a/IM pelIaOIIUii ACC, TPUHUMAIOLKH BblleJ] 33 INHUIO,
HO CYZibsl 3TOI'0 He 3aMeTHJL.

BblziesieHHass UjMoMa HUCIO0J/Ib3yeTcsl B aMepUKaHCKOM GyT6osie A1 0603HAYEHHUS
nepejiayy Mfa4a B OTYassHHOM MONBITKe 3apaboTaTh XOTh Kakue-TO 0YKH B CaMOM KOHIle
urpel. Camo BelpakeHue "Hail Mary" saB/sieTcst OTCBIIKOM K OJJHOMMEHHON MOJIMTBE, B
KOTOPOH YesIoBeK NpOocUT oMoy y CBAToi Mapuy, Korja y»xe HU4ero He MOXeT CIia-
cTu ero. B nepeBoje ata ¢poHoBasA MHoOpMaLusA HMcye3aeT, OCTaBJsAA JIUIIb Ha3BaHUe
¢$yT60IBHOrO0 MaHEeBPa, TOCKOJIBKY B C/Iy4yae 6YKBaJbHOI'O IlepeBo/ia 3HaYeHUe He 6y-
JleT SICHO — Iepoi ONHMChbIBAeT CUTYALHMIO U3 MPOLJIOro, ¥ Ha 3KpaHe HeT JONOJHUTEb-
HOM BH3yaJIbHOM IOJICKAa3KH, KOTOpas MoMorIJa Gbl YCIEUIHO JeKOAUPOBaTh JAHHYIO
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peasnnio. COOTBETCTBEHHO, TaKyl0 HeHTpaJU3alMi0 MOKHO CYMTATh 60Jiee yeM onpaB-
JlaHHOM, TaK Kak OHa NnepejaeT CMbIC/ B CUTyalluM OTCYTCTBUS ONOPbI HA BUJEOPSAL.

dopeHH3aUHU YACTO MOABEPralvCh 3J1€MEHTh], KOTOpble NPeACTaBAsAJ1d Ha3BaHUs
NpOM3BeJleHU aMepUKaHCKOUN MOMyJspHOUN KyJbTYpbl (CepHUaioB, KHHO, KOMUKCOB).
OHH, KakK MpaBUJIO, KaJbKHPOBAJIUCh MWW TPAaHCKPUOUPOBAJIWCH, HAllpUMep, MUMeHa
repoeB KOMUKCOB — llukiona, pkun 'pelt, lokTopa OcbMuHora, Jlokropa /JlyM, Jlekca
JlroTopa, 3enéHoro ['o6MHa. B aHHOM ci1y4ae 3T0 MOXeT ObITh BIIOJIHE ONpaBJaHHON
TeXHUKOMH, MOCKOJIbKY MHOTHe U3 3THUX Ha3BaHWU 3HAKOMBI U PYCCKOU MybJiMKe, Befb
KOMMKCBHI IaBHO CTaJ/IM yCIIeLIHbI aJIeKo 3a [IpeJielaMu AMepHKH, @ HEKOTOpble cepua-
JIbl TOTO BpeMEHHU TpaHcaupoBaiuck B Poccuu B nepeBozie B 1990-x ("Anbd”, "YTHHBIE
uctopun"). OfHAKO, YYUTBIBAsi He TOJIbKO Pa3HULY KYJbTYp, HO U NMOKOJIEHUH, MOXKHO
IpeJIoJI0KUTh, YTO He BCS COBpEMeHHAsi pOCCUMCKas ayAUTOPHUsS NOMMET 0 4Y€M HUJET
peub, Be/ib B UX KYJIbTYPHOM OIIbITEe MOTYT OTCYTCTBOBATb JaHHble peaiud. MHorga B
paMKax popeHU3aLNU NepeBOJUYMKHU UCII0Ib30BaIM METOHUMUYECKUH [TepeBOJl, YTOObI
3puUTeJI10 ObLIa Jly4llle TOHATHA KyJIbTYpPHas OTChLIKA, HAlpUMeD, 3aMeHs1/IM UMeHa Te-
poeB Ha Ha3BaHHUe cepHaJa C UX y4acTHEM:

Fred and Wilma are still happily married. - ®1MHCTOyHBI BOH BCe paBHO CYaCTJIU-
BB

[Tocko/IbKY B 3TOM NIpUMepe yIIOMUHAHUe MyJIbTCEMeNCTBA CIYKUT KaK cCBoeobpas-
HOe CpaBHEeHMe C reposiIMM ceprasia U OLleHKH WX B3aMMOOTHOLUEHWUH, TAKOW BapUaHT
aJlanTal1 IOMOTaeT COXPAaHUTb UCXOAHBIM QYyHKIMOHAJ Jy4llle, YeM ecJU Obl Nepe-
BOJ, ObLJ1 OykBa/JbHbIM. OJJHAKO paHee OTMe4yeHHasl BEPOSTHOCTb TOrO, YTO MJajliee
IIOKOJIEHHEe POCCUMCKUX 3pUTesiel He 3HaeT, KTO Takhe PJIMHCTOYHBI, 3/lech TaKXKe MpHU-
cyTcTByeT. [103TOMy, BO3MO>KHO, BbIOOp JAHHOW CTpaTeruu NepeBOJYMKOM ONpaB/aH
He TOJIbKO OTIOpPOM Ha OPUTHHAJI, HO U HAa COOCTBEHHBIN KYJbTYPHbIH ONBIT.

Eme oAuH npuMep UCNoJib30BaHUs GopeHU3al MU B epeBoje $pasbl C OTChIIKOH
K [IPOM3Be/IeHNI0 aMepPUKaHCKOM MOMN-Ky/JIbTypPbl MOXKHO CYMTATh MeHee YCIellHbIM B
IJIaHe ero afjanTalyy 1o/ ayJUTOPUIO:

And if you'd done some of that, you wouldn't be saddled with Bluto in there. U eciu
OBl ThI €€ IpUJepKUBaIach, Tebe Obl Ha 1lIel0 He cesl 3TOT TBoi BuyTo.

Hcnonb3oBaHHasA B pellJIMKe Teposi aHTOHOMAa3Msi OCHOBAHa Ha 3HAHUU 3pUTeJIsl 0
TOM, KTO Tako¥ BJIyTO — aHTAroHUCT IVIaBHOT'O reposi NONYyJAspHON CepUU MyJbTPHUIb-
MOB M KOMUKCOB 0 Mopsike [lonae. B JaHHOM c/y4yae 3T0 UMs UCHOJb3yeTcs 6a0yIKOH
[llengoHa A/ XapaKTePHUCTUKU ero OTL@ — BBICOKOTO U KPYITHOT'O MY»KYHUHBIL. 3pUTEb
3HaeT, YTO OHA ero HeJoJI00JUBAeT, U TaKOH JIMHIBUCTUYECKUHN NMPHUEM NMPHUBHOCUT
HPOHHUIO B €€ BbICKa3blBaHMUE, 10 CYTH, AABJIASACH BbIpaXKeHHeM 3TON HenpUsa3HU. Poccuii-
CKOMY 3pUTeJII0 TaKasl OTChbIJIKA BpsiZ, /iU OyieT NOHATHA, HO OOIIUI HacMellJIUBbIN TOH
TrepoMHHU U KOHTEKCT BCEro JUajora No3BoJisieT COXPaHUTb UPOHMUIO, XOTb U C TOTepelt
KyJIbTYPHOTO KOMIIOHEHTA M3-3a BbIOPaHHOU ITepeBOYHUKOM CTPATErUH.

KpoMme Toro, npu nepesojie peajui NONy/aspHON KyJIbTypbl MOIJIa UCII0Jb30BaThCS
KOMOMWHAIMs KaJbKUPOBaHUs (Ha3BaHUe PUIbMA) U TPAHCKPUNLUU (KJIUYKU repoeB),
NpU KOTOPOU nparMaTuyeckuil apPeKT npakTUUECKU ObLI yTPadyeH:

- What are y'all watching? - UTo cmoTpuTe?

- Little Rascals. - "MeJikoro Heroassa".

- You know most of those kids are dead, = - BbI B Kypce, 4TO 3TH JE€THUILKH yKe
right? MepTBbI?

- What? -Yro?

- Alfalfa, Stymie, Buckwheat. - Anb¢pannbda, Craiimu, BakBUT.

B aHHOM MpHMepe MOXKHO Ha6JII0/]aTh Cpa3y HECKOJIbKO MOMEHTOB MOTEPH Mpar-
MaTh4yeckoro 3¢pdexrta. Bo-mepBhix, 3TOT GUIbM - A0BOJBHO momyJspHas B 1990-x
ceMeiiHasi KOMeJlMsl, © B POCCHIMCKOM IpOKaTe OH Ha3biBasicsl "MasieHbKHe Herozasau",
COOTBETCTBEHHO, 3pUTE/Ib MOXKET He MOHSATD, 0 KaKOM $UIbMe UAET pedb. Bo-BTOPHIX,
yTpadyeH 3G PeKT "ToBOPLIIUX UMEH", KOTOPBIA MPUCYTCTBOBAJ B OPUTMHAJIBHOM Tepe-
BOJle, I/ie repou 6bLM HasBaHbl Kiesep, lllnéna, Ipednxa.
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B cnyyae nepeBozia Ha3BaHUM CIOPTUBHBIX KoMaH[ (Aggies, Texas A&M, Cowboys-
Packers, Oilers) ¢openusanus c npyuMeHeHHEM TPAHCKPUIIMH TaKKe JOMUHUPOBAIA,
OJIHAKO 0 IIoTepe CMbICJIa 3/leCb TOBOPUTD He IPUXOAUTCS, TaK KaK B KOHTEKCTe BCerja
ObIJIO IOHSATHO, O YéM UET pedb, U GoHOBass MHGOpManus AJisi BOCIPUATHSA He Tpebo-
BaJlach:

When the Aggies give up the ball on their own five-yard line, the opposing team has a
92% chance of scoring. - Ecaiu 3rruc oTAaAyT MAY Ha CBOU NATUAPAOBbIE JIMHUH, IPO-
THUBHUK 3aHECET ero ¢ BepoaTHOCTbI0 92%.

Bomnpeku 3asBieHusM o pycudukanuu nepesoja cryaueit "Kypax-bambeit", fome-
CTHUKAaLMA B pACCMOTPEHHOM MaTepHaJie COCTaBUJIa MUHUMAJIbHBIN MIPOLEHT OT 0011e-
ro uucna (Bcero 10 ciyvaeB u3s 88). OHa npe/icTaBJ/IseTCs BIOJIHE ONPaBJaHHOMN, KOT/a B
TEKCTE eCTh 3JIEMEHTHI, TPeOYIOIINe HAJIUYHS ONPee/IEHHOr0 KyJIbTYPHOI'0 ONbITA /1151
WX IPaBUJIbHOT0 BOCIPUATHUSA. TaK, B OTPbIBKe HUXKe FOBOPALIMN yIOMUHAET IJIEHKY Ha
MYZIMHTEe, KOTOPYIO0 MHOTHE JIETH HE JII06SAT:

When [ was Sheldon's age, [ was afraid of that weird skin - on top of puddin'.

B naHHOM cyiydae mepeBOAYMKH MPUOEIVIH K JOMECTHUKAIUH Yyepe3 quddepeHnua-
LIMI0, TOA,06paB 3KBUBAJIEHT, KOTOPbIM BbI30BET y 3pUTeJIsl aHaJIOTUYHble HENPUATHBIE
BOCIIOMUHAHUS M3 1€TCTBa:

Korpa s1 66121 B Bo3pacTe lllesnioHa, 1 HeHaBU/eJ1 MOJIOYHYIO IIEHKY.

Kak u popeHnsanus, ;oMecTUKaLUs UCII0Ib30BaIaCh IPH NTePEBO/ie HEKOTOPBIX OT-
CBIJIOK K NOMYJSAPHON KyJbType AMEpHUKH, XOTS U ropaszio pexe. B faHHOM npumepe
TaKasi CTpaTerus UCIO0JIb3yeTCs /151 KOMIIEHCAlluM BO3MOXKHOTO OTCYTCTBUSA Y 3pUTES
3KCTPaJIMHIBUCTHYECKON HHPOpMalLMK, He0OX0AMMOM 1/l HOHATHUS UPOHUU Iepos:

Mind if I take a crack at catching the Road Runner? - MoxxHo s1 Honpo6yto nMouMaThb
Hallero ckopoxoaa?

B ucxogHoM Tekcte 6abymika lllengoHa Tak B Iy TKY Ha3bIBAEeT €r0 CAaMOT0 B 3MHU30-
Jle, Tle OH y6eraeT OT MaMbl, a OHA HUKaK He MOXKeT ero NolMaTb. 3/1eCb MOKHO YBU/IETh
CpaBHEHHUE C TeposMU U3BeCcTHOro MysbTouabMa npo Kodora u ntuny Beryna. Ilo-
CKOJIBKY POCCUHCKUH 3pUTe/Ib MOXKET He YJIOBUTb 3Ty CBA3b, IePeBOJYUKU 3aMeHUIN
"Road Runner" Ha c/10B0 "cKopoxof", KOTOpOe B CTApUHy 0603HAYa/IO TOHIIA, a Tenepb
- J11060r0 OBICTPO NepeJBUTalolerocs yeJ0BeKa, YaCTO B UPOHUYHOM KJIIOUe.

O foMecTHKalMY TaKXXe MOXXHO FOBOPHUTH B C/ydae nepeBosa Gppa3eosorudecKux
eJJMHUL, NYTEM NM0oA60pa UAMOMATUYHOTO 3KBUBAJIEHTA B PYCCKOM fI3blKe, HallpUMeD,
"peasin apod" - "aBa camora napa". 3Ta cTpaTerus IpuMeHsJIach U B CJIydyae BHECEHUS
aBTOpaMH{ M3MeHEeHUH B yCTOWYMBYIO eJUHULY AJIs1 JOCTHKEHUA KOMUYecKoro a¢pdek-
Ta U nepeJladd 0COGeHHOCTEH pedr roBOpsilero, B JaHHOM ciay4ae 6a6ymku lllenmgona:

Just when you think he's gonna zig, you get a big old zag. - He noHoc Tak 30/10Ty-
xa, f1a?

B 3ToM nmpuMepe MOXHO OTMETHUTb HU3MeHEeHHe CTPYKTYPbl UCXOLHOr0 ppaseosio-
ru3ma - zig when (one) should zag, yTo o3HauyaeT Hempe/cKa3yeMoe MOBEJIEHHUE, He-
TUIIMYHOE JJ1s1 O0JIbIIMHCTBA WM CTPaHHOe AJIs CI0XKUBIIEHCcs cUuTyaluuu. Takas Mo-
Judukanysa Mo3BoJsieT NpuaaTh ¢pase 6oJiee HepOpMaIbHBIM XapaKTep, MOCKOIbKY
6aby1ka lllesoHa ocTpa Ha A3bIK U MOXKET BbIPaXKaThCsl JOBOJILHO I'Py60, a TAKXKe yCH-
JIUTh olleHKY repos (lllesoHa) 1 NpUBHECTH HPOHUYHOCTD. B pycckoM nepeBozie 6611
Nol06paH aHaJIoT, KOTOPbIM COOTBETCTBYET IO CTUJIMCTHKE, YTO COXPaHSET UCXOLHYIO
parMaTH4ecKyto QyHKIHUIO.

CuTyanus yca0XHsieTcs], KorAa ¢ppaseosioruyeckast eJMHUIA [10iBepraeTcs U3MeHe-
HUIO B TEKCTE U Pa3BEPTHIBAETCS B aBTOPCKYIO MeTadopy:

My father took pride in saying that he ran our house like a tight ship. The ship got
a lotlooser when my meemaw came over to babysit. - OTel; c TOpAOCTbIO TOBOPUJI, UTO
BCerZla AeprKaJl HaC B €XKOBBbIX pyKaBunax. Ho pykaBunpel CTaHOBHJIMCh HAMHOI'O
MsArYe, Korja c HaMH cHiesia 6abyeHbKa.

B naHHOM ciydae ¢pa3eosioru3M, OCHOBAaHHBINA Ha o6pase KopabJisi, 6bLI afanTU-
pOBaH MpU noMouy peMetadpopHu3alMi U UCHOIb30BAHUS AHAJIOTUYHOTO IO CMBICIY,
HO y>Ke MCKOHHO PyCCKOI'0 BbIpa)KeHUs € JpyruM obpa3oM. Kpome Toro, nepeBogumukam
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yJlaJIoCh Pa3BUTDb 3TOT HOBBIM 06pa3 Tak, YTO MparMaTHKa OpUrhHaJja Obljia nepesaHa
B [1OJIHOW Mepe.

[ToBOMS MTOT, CTOUT B [IEPBYI0 04epesib CKa3aTh, YTO BAXKHOCTD a/IalTallM v JIMHTBO-
KyJIbTYPHBIX 3JIEMEHTOB B ayiMOBH3yaJIbHOM MaTepuaJie 0TMeYaeTCsl KaK TeOpeTHKa-
MU, TaK U IpaKTUKaMHU. [Ipu paboTe ¢ IMHIBOKY/IbTYPHBIMU €JUHUIAMU HEOOXOAUMO,
BO-TIEPBbIX, IOHUMATb UX 3HAYEHUE B pAMKax TOTO KOHTEKCTA, IJle OHU UCIOJIb3YITCS,
Y, BO-BTOPBIX, OI[EHUTb UX MParMaTU4ecKyr0 GYHKIUIO B ayiIMOBHU3yaJlbHOM MaTepua-
Jle, UX B3aMMOOTHOILIEHUsI C IPOUCXO/ISIINM Ha 3KPaHe, CIOXKETOM B 1[€JI0M, @ TaKXKe TO,
kKakasi ¢oHOoBasgA MHPOpPMAIHMS JOKHA NPUCYTCTBOBATh B JIMHTBOKYJIBTYPHOM OIBITE
3pUTEJIs, YTOOBI OH CMOT a/IEKBATHO BOCHPUHATH nepeBof. OCOGEHHO BaXKHO 3TO B TEX
c/1ydasix, KoTr/ia nofo6Hble eJUHUIbI HUKAK He OTpaXKeHbl B BHJIE0PsiZie, TO €CTh 3pHU-
TeJIb JIOJDKEH YMETh UHTEPIPETUPOBATD UX 3HAUYEHUE, ONMUPAsiCh TOJbKO HA CBOU 3Ha-
HUs O IaHHOM KysbType. U, HaKkoHel], B JII060M ayZiIM0BU3yabHOM IIEPEBO/IE TPEOYETCS
YUYUTBIBATh XPOHOMETPAXK Gpa3bl OPUTHMHAJIA U He MTPEBBIIIATD €r0 MPH CO3/IaHUU 3KBU-
BaJIEHTA, YTO JJ06ABJISET CJI0KHOCTH B PabOTY, Be/lb MHOTHE Peaiy IOJTHOLEHHO MOX-
HO IepeJiaTh TOJbKO Yepe3 06bsICHUTENbHBIN MTepeBO/i, KOTOPBIM 3a4acTyio yAJUHSAET
BbICKa3bIBaHUe. Micxo/s U3 Bcex aTUX paKTOPOB, TepeBOYHK U 10JDKEH IPUHUMATD pe-
lIeHWe 0 BbIOOpe TOW WJIM MHOU CTpaTeruu NpU afjanTaliiyd MaTepyaJa s ayJuTOPUU
C UHBIM KYJIbTYPHBIM OMBITOM.

Bbuio oTMedeHo, 4TO QopeHHU3AlUs] MOCPEACTBOM KaJTbKUPOBAHHUS WJIM TPaHC-
KpUIIMY ONpaB/aHa B MepeBo/ie TAKUX KYJbTYPHO-CBSI3aHHBIX 3JIEMEHTOB KaK HUMe-
Ha COOGCTBEHHbIe, HOMUHUpYIOLIMe GEeHOMEHbl MacCOBOM MeAUaKY/IbTYphl (Takue Kak
bunbMBI U cepualibl), CIOPTUBHBIE KOMaH/Ibl U HEKOTOPbIE ObITOBblEe HAUMEHOBAHUS,
XOTsI UHOT/IA 3TO BbI3bIBAET MOTEPI0 UT'PHI CJIOB U lOMOpUCTHYecKoro 3¢ dekTa. HeliTpa-
Ji3anus Oblla He0OX0MMa MPU Nepejiade peasinii GbITOBOr0 XapaKTepa, KOTOphIe He
HMMeIOT aHaJIOTOB B KYJIbType sI3bIKa MePEBO/A, a TAKXKe psiia UJUOM, IPUUEM B 6OJIb-
IIUHCTBE C/Ay4YaeB MparMaTtudeckuil adpdekT yjaBasoch COXpaHUTbh. [loMecTHKalus
YCIIELIHO T03B0JIsJIa KOMIIEHCUPOBATh Pa3HHUILy B KyJIbTYPHOM OMBITE 3a CYET 3aMEHbI
06pa3HOro KOMIOHEHTA WJIM peasIuH OJJHOW HAalluY Ha peasIvIo PyTroH, 0JHaKO BO3MOX-
HOCTH €€ UCN0JIb30BaHUS OTPAaHUYEHBI, YTO MO/ TBEPK/AAETCS HE3HAUUTENbHBIM KOJIU-
YeCTBOM CJIy4aeB UCI0JIb30BaHUS 3TOU CTpaTeruu. JJoMMHUPOBaHUe HeUTpaan3anuu
B IIePEeBO/IE KYJIbTYPHO-00YCJOBJIEHHbIX €JUHUL TOBOPUT O TOM, UTO B MPAKTHUYECKOU
JlesITeJIbHOCTH MePeBOAYMKA BO TJIaBY yIVIa BCE Ke CTABUTCS HE COXpaHEHHe HalHo-
HaJIbHOM crieliMPUKHU ayIM0BU3YaJIbHOTO TEKCTA, @ a/IallTallHs ero Mo/ JII06yI0 ayuTo-
puIo, He3aBUCHUMO OT €é POHOBBIX 3HAHUU O KYJIbTYpe epeBoAMMOro cepruaja. Kpome
TOr'0, MHOTHE PEaIMU MOTYT TPe6OBATh 00 bSICHUTELHOI0 TepeBo/ia, KOTOPBIU He BCer-
Jla IOJXOIUT JJIsl ayIUOBU3YaTbHOTO TEKCTA, OTPAHUYEHHOTO0 TaKUMHU GOpMasibHbIMU
daKTopaMH, Kak XpOHOMeTpaXX ¢pasbl U HEOOXOJUMOCTb COBNAZEHUS] apTUKYJISLUU
npu Ay6JIsiKe..
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